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       TAƔULT          : Tutlayin d tsekliwin 

       ASAKA             : Tutlayt d yidles amaziɣ 
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Asnemmer 

 

Tanemirt tameqqrant i mass ḥuwasin murad aɣ-iwelhan deg tezrawt – 

agi nteɣ si  tazwara almi taggara 

Tanemirt i yimsulɣen uɣur i d –nuwwi ammud n ukatay-nteɣ 

Tanemirt I yiselmaden n ugezdu n tutlayt d yidles amaziɣ 

Tanemirt tameqqrant I wid akk I aɣ -yefkan afus n lemɛawna 

Tanemirt I usqamu n yimsekayaden ara ad iɣren axeddim – nneɣ 



Abuddu 

Ad buddeɣ akatay-agi i yimawlen-iw ɛezzizen felli yemma d baba i yellan yid-i almi d assa. 

Itwacult-iw akken ma llan. 

Iyimddukal d temddukal-iw akken ma llan. 

I wid akk I sennaɣ ama d iselmaden ama d inelmaden akked I lemdaɣ seg uswir amezwaru 

almi d aswir aneggaru. 

I wid I yi-d-ifkan afus n lemɛawna di leqdic-agi , ladɣa imsulɣen. 

 

 

 

 

TASSAƐDIT MULUǦ 

FATIḤA AMIR 



Tazwart tamatut 

 

                       Tazwart tamatut : 

         Tutlayt tamaziɣt tuɣ amḍiq wessiɛen deg tefriqt ugafa si latlantik armi d Maṣer, seg yilel 

agrakal ar Bukina Faṣu seg unẓul. Tutlayt-a simal tnegger, seg zik tedder s timawin armi d 

tagnit n wass-a, ur ttsemrasen ara deg taɣulin timaynutin : tadbelt, imi imaslaken gar-asen wa 

yettbegin-d tutlayt tamynut, rnu ɣer way-a timnaḍin anida i tt-ttmeslayen ur ddukklent ara, d 

ayen i tt-yeǧǧan ad tebḍu ɣef waṭas n tantaliyin (taqbaylit, tamzabit, tacawit…di lzzayer / 

tarrifit, tacelḥit…di lmeruk / tanefusit di Libya…1 

        Di tmurt n Leqbayel, taqbaylit ttmeslayen-tt aṭas, maca temgarad si temnaḍt ɣer tayeḍ, 

amagarad-agi yetteli-d deg umawal amaziɣ, di temsislit, di tjerrumt  neɣ di talɣa sebba n way-

a d ambaɛad i yellan gar temnaḍin n tmazɣa. 

       Tamaziɣt teddar acḥal n yiseggasen di timawit kan, tura tuɣal tettwaru, tudef s aɣerbaz  

teṭṭef amkan-is am tutlayin nniḍen ula deg tmendawt teṭṭef amḍiq unṣib di tmurt n Lezzayer 

deg useggas 2016. 

       Tizrawin timenza ɣef tutlayt-a d iberraniyin  itent-ixedmen ad d-nebder Hanoteau (1858) 

G-Huyghe (1960) Basset A. (1946). Di tallit n wass-a aṭas n uxeddim i yellan ɣef tenḍawit d 

usili n  kra yimawalen, ɣef way-a seg tama-nneɣ nebɣa ad d-nezrew amawal n yirmad 

imansayen deg tmenaḍt n tmurt n Leqbayel: Taddart n Tirmitin anda nerza ɣer yimḍiqen i 

wumi qqaren (At Abderraḥman, At Ɛli, At Ɛmar, Tiɣzart). 

Tamukrist:  

         Di tezrawt-agi ad d-nesleḍ ismawen n wallalen n yirmad imensayen di tamnaḍṭ n 

Leqbayel (Tirmitin), deg-s ad neɛreḍ ad d-nerr ɣef tegrumma n yesteqsiyen yeqqnen ɣer 

tmukrist-nneɣ: 

• Acḥal n yismawen n wallalen n yirmad imensayen  yellan di tamnaḍṭ -agi nneɣ 

• Amek ulɣen yismawen n wallalen n yirmad imensayen isexdamen di tamnaḍṭ-agi  

• Dacu-t unamek n yal awal di taddart-agi 

 

 

                                                           
1 Nait-ZERRAD, K. Tajerrumt n tmaziɣt tamirant (taqbaylit) I- talɣiwin, ENAG, Alger, p17, 18. 
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Turdiwin: 

          Deg yirmad -agi negmer-d awalen yerzan allalen n uzeṭṭa, taleɣt, tissirt, talẓaẓt i 

sexdamen di temnaḍt n Tirmitin. 

Ahat maci aṭas n yismawen n yirmad i mazal semrasen di tamnaḍṭ-agi? 

Sumata isem deg teqbaylit yettaleɣ s usuddes, neɣ s usuddem ,ahat di tmnaḍṭ agi ad d- naf 

ismawen-agi ulɣen akken? 

Tuget n yismawen zemren ad ilin d iḥarfiyen neɣ d imeftiyen. 

Afran n usentel: 

      Insayen s- way-s tettwasen mliḥ tmurt n Leqbayel, zik tilawin xeddment aẓeṭṭa aṭas d 

umsel n talaxt...Ma d irgazen, ccɣel-nsen d tafellaḥt d lebni n tzeɣwa...Xas ulamma tura gar 

leqdicat-agi yella wayen ineqsen neɣ ibedlen, lamaɛna amezruy yrǧǧa-d wid ad d-yeḥkun fell-

asen, ama d imɣaren neɣ d timɣarin neɣ d ayen d-yegran di tgemmi. 

       Nefren asentel-agi imi nwala d armud-agi i xeddmen aṭas di temnaḍt-nneɣ (Tirmitin) xas 

ulamma tingura-a  yebda yettruḥu neɣ yettwattu, imi imdanen ddan di tudert tatrart, ttaɣen-d 

kan ayen d-yettasen si berra. Ɣef way-a nebɣa ad nesseḥbiber fella-asen akken ur yettruḥu 

ara, ad nesnerni tamussni-nneɣ seg yirmad iqburan i xeddmen s ufus, neɛreḍ ad negmer ayen 

mazal di ccfawat n kra n temɣarin akken ad yugri d ageruj i  tsuta i d-ileḥḥun.  

Tarrayt n ugmar n wammud: 

        Ammud-nneɣ d amawal n yirmad imensayen ayen yeɛnan: Aẓeṭṭa ,talext, talẓaẓet, tisirt; 

nesteqsa imseluɣyen ama d irgazen ama d tilawin i ixeddmen di leqdic-agi nejmmeɛ-d azal n 

160 n wawalen yerzan amawal-agi syin nexdem-asen tasuqilt ɣer tutlayt n tefransist. 

Ha-ten-a yistiqsiyen i asent-nefka: 

• Amek teggaremt azeṭṭa, d wacu ilaqen? 

• Acu n lawan i deg teggarem azeṭṭa? 

• Amek i as-teqqaremt i wallalen i tsexdamemt? 

Uguren n unadi: 
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    Anadi-nteɣ ɣef usentel-agi n wawalen yerzan allalen n uzeṭṭa mačči d ayen isehlen axaṭar 

tamselɣut ad tili tesɛa tirmit deg leqdic-agi i wakken mi ara ad tenseqsi yella wacu ara ad d-

tinint ɣef taɣult-agi wama aṭas i d-nufa ǧǧant leqdic-agi. 

      Tikwal tamselɣut ur t-nettaf ara deg uxxam neɣ ad tt-naf tesɛa ccɣel, ɣef way-a nettruḥu 

nettuɣal ɣur-sent s-ya ɣer da. 

Iswiyen n usentel: 

        Aṭas n temsal i aɣ--yewwin i wakken ad d-negmer awal ɣef yirmad imensayen di 

tamnaḍṭ n tirmitin gar-asent: 

• Aḥraz n tutlayt. 

• Asnerni n tmussni ayen yerzan amawal n tmaziɣt. 

• Anamek d lebni n wawalen. 

• Aḥraz n yirmad iqburen i xeddmen s ufus.  

Imselɣa: 

Ha-tta tfelwit ara yilin d agzul ɣef yimsalɣa uɣur d- negmer isallen di temnaḍt n tirmitin: 

Taddart Timselɣuyin 

 

Laɛmer Tawsit Tameslayt 

 

 

 

 

Tirmitin 

S-W 50 U 

 

Taqbaylit/Tafransist 

A-Ḥ 48 A 

 

Taqbaylit 

G-R 70 A 

 

Taqbaylit 

A-S 71 U 

 

Taqbaylit/Tafrasist 

 

Asenked n uxeddim: 

        Akken ad nexdem tazrewt i umawal n yirmad imensayen(aẓeṭṭa, talaɣt, tisirt, talẓaẓt) di 

temnaḍt n tirmitin nebḍa leqdic-agi ɣef sin yixfawen: 
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-Ixef amezwaru: D tazrewt talɣawit n umawal n yirmad imensayen yebḍa ɣef ukkuz n 

yiḥricen  

*Aḥeric amezwaru: Ismawen iḥerfiyen. 

*Aḥeric wis sin: Ismawen imeftiyen  usuddem 

*Aḥric wis krad: I 

-Ixef wis sin: D tazrewt tasnamkit n umawal n yirmad imensayen tebḍa ɣef krad n yiḥricen 

*Aḥric amezwaru: D anamek i d yemmal uẓar n wawal. 

*Aḥric wis sin : Abeddel deg unamek. 

Aḥric wis krad :assaɣen isnamkiyen. 

7-Asenked n tɣiwanin: 

Taɣiwant n Tirmitin: 

        Taɣiwant n Tirmitin tezga-d ɣef yidis n unẓul / umalu n temdint n Tizi-wezzu, tebɛed 

fell-as azal n 15 n yikilumitren, zint-as temnaḍin-agi: Ɣef yidis n ugafa tqubl-itt-id Mirabu, 

seg unẓul Mɛwatqa, ɣef yidis usammar, Tadmayt d At yeḥya Mussa, ma yella ɣef yidis n 

umalu tqubel-itt-id temdint n Tizi Wezzu. Taɣiwant n Tirmitin tebḍa ɣef tlata n yimukan ( 

Azemmur u Meryem, Leqṣer, Abaran) i d-yezgan deg ugafa / umalu n tɣiwant, uɣur d-cudden 

akk tuddar nniḍen. Deg useggas n 2008 taɣiwant tebḍa ɣef sebɛa n tuddar, rebɛa seg-sent llan 

s daxel-nsent agraw n yimeḍqan: 

     Tirmitin, At Ɛmer, herruka, Aɛrur ( Taddart tameqqrant, Urti Uberkac d tiɣilt n Ṭraḥi), 

Mnaṣra( At Isaɛd, Iberkanen d Izanuten), Yahia( Ballul d Smaɛil Uqasi), Zerruda (Magdul 

d bhalil). Taɣiwant tesɛa azal n 3291 Ha d 18031 n yimdanen d 2469 n yixxamen ɣef leḥsab n 

usiḍen 1998. 

        Taddart n At Ɛmer tezga-d deg unẓul n tɣiwant n Tirmitin i yessuffuɣen ɣer ubrid n 

twilayt (A.T.228) n tɣiwant n Lmɛatqa. Ilmend n uṣiḍen 2008 tesɛa azal n 165 n yixxamen d 

850 n yimdanen azal n 5,15 %. 

 

 



Awalen igejdanen : 

1) Tanḍawit : 

     D abeddel yettḥazen tameslayt, si tallit ɣer tayeḍ, si temnaḍt ɣer tayeḍ, imi tutlayt ur 
teqqim ara akken tella, llan wawalen i d-as-yettruḥun akken llan imaynuten i d as-d-
ikeccmen »2.  

2) Aẓar : 

               D agraw n targalin i ɣef yers unamek amatu n wawal .    “l’élément radical 
essentiel, commun à un groupe de mots étroitement apparentés par le sens”3. 
              

Md:      

             Amyag:  Txeddem…………… / XDM / 
             Isem   :   Taḍuṭ……………/ḌṬ / 

3) Asalaɣ: 

              “D tiɣra yettilin gar tergalin, rennu-as aẓar, d timitar n wawal ama di tazwara 
neɣ di tagara” 4 

Md: 

 

 Amyag: Tẓed........r₁r2 

Isem     : Ibidi.......ir1 ir2ir3i  

4)   Isem:    

   “Morphologiquement le nom bérbere est l’association d’une racine lexicale, d’un schéme 
nominale et de marque obligatoires qui sont: le genre, le nombre et l’etat ”5  

Isem sumata dawal yemmal-d amdan , aɣersiw , taɣawsa. 

Talɣa n yisem: Isem am umyag yebna ɣef temlilit n uzar d tmitar tigejdanin “tawsit, amḍan, 
addad”.Isem=Aẓar+Asalaɣ+timitar tigejdanin n yisem. 

5) Areṭṭal : 

              Areṭtal, d awal i d-yekkan seg tutlayt (B). Tikwal , awwal-agi yezmer ad 
ibeddel di talɣa, neɣ s timitar llant yakkan deg tutlayt (B) maca di tutlayt (A) ulac-itent 
timitar-agi. “Il y’a emprunt linguistique quand un parler autilise et finit par intégré une 
unité ou un trait linguistique qui existait précédement dans un parler B (dit langue 

                                                           
2 Dubois, J.  Dictionnaire de linguistique et des science du language , Éd. Larousse, Paris, 1994, p. 504. 
3 CANTINEAU, J. “ Racine et le schéme” in mélange offert à William Marais , Éd. Maisonneuve et Cie, Paris, 
1950, p. 120 
4 CANTINEAU, J. opict, 123. 
5 CHAKER, S. Manuel de linguistique berbére, Éd. bouchéne, Alger, p. 125. 



source) et que A ne possédait pas; l’unité ou le trait emprunté sont eux-mêmes 
qualifiés d’emprunt”6. 

6) Amawal: 

            Amawal d tagrumma n wawalen n tutlayt i sexdamen yimsawalen. “le lexique 

est l’ensemble des mots qu’une langue met à la disposition des locuteurs”7. 

7) Tasnalɣa : 

          Tasnalɣa d tusna, tzerew talɣiwin n wawalen, teskan-d amek ttalɣen, amek ttbeddilen 

deg talɣa mebla ma ibeddel unamek. «  la morphologie est l’etude des mots ( flexion et 

dérivation), par opposotion à l’étude des fonction ou syntaxe » 8. 

8) Tasnamka:          

    Yessegza-tt-id TOURATIER C. Akka “La sémantique est un mot qui à été inventé 

par le linguiste Michel Bréal pour désignier les lois  qui président à la transformation des 

sens”9. Tasnamka  d awal yesnulfa-t-id Michel Bréal akken ad isbgen amek ittbeddil unamek 

n wawal”. 

9) Asegzawal: 

“ Un dictionnaire est un ouvrage didactique, constitué par un ensemble d’article dont 

l’entrée constitué d’un mot10”. 

10) Tasnawalt: 

“ La lexicographie c’est la technique de confection des dictionaires et l’analyse 

linguistique de cette technique11”. 

11) Encyclopédique: 

“ On appelle dictionnaire encuclopédique un dictionnaire, un dictionnaire les mot étant dans 

l’ordre alphabitique qui autre les mot de la langue comprend les noms propres et fournit des 

informations sur les choses démontéees par ces mots12”. 

                                                           
6 HADDADOU, M. A.  Le guide de la culture bérbére, Éd. Ina-yas, Alger, 2000, p.240. 
7  Picoche. J, Précis de lexicologie française, Éd.  NATHAN, France,  1990, p. 44. 
8 DUBOIS, J, Dictionnaire de linguistique et de language, Éd. Larousse, paris, 1994, p. 311. 
9 TOUARTIER.C. La sémantique, Ed.  Armand Colin , Paris , 2000, P.8. 
10 DUBOIS, J. idem, P.146. 
11 DUBOIS, J. idem, P.289. 
12 DUBOIS, J. idem, P.179. 



12) Taɣsemɣurt: 

Taɣsemɣurt; d awal yettwaḥsaben d tadyafin. " La macrostructure est l'ensemble des 

entrées ordonnées, toujours soumise à une lecture verticale partielle lors du repérage de l'objet 

du massage13". 

13)  Taɣsemzit: 

Taɣsemzit; D isalen yettunnefken i wawalen yellan d tadfayin. " La macrostructure est 

l'ensemble  des informations ordonnées de chaque acrticle réalisant un programme 

d'information constant pour tout les artixcles, et qui se lisent horozontalement à la suite de 

l'entrée14". 

14) Tansa:  

Tansa di teknawalt, tettak-d isalen ɣef wamek yettwaru wawal deg usegzawal. “ On appelle 

entrée en lexicographie; le mot servant d’adresse dans un dictionnaire15” 

 

 

 

 

 

  

                                                           
13 ALISE LEMAN, Fraçoise MARTIN-BERTHET « Lexicologie, sémantique, morphologie, lexicographie » 

Ed.Aemand colin, Paris 200, P.249. 
14 ALISE LEMAN, Fraçoise MARTIN-BERTHET, idem, P.249. 

15 DUBOIS, J.Op. Cite, P.182. 



Aḥric amezwaru                                                         Tazrawt talɣawit 

 

 

 

Tazrawt:  

      Deg uḥric-agi, ad neg tazrawt talɣawit n umawal n wawalen ara ad d-nekkes seg yirmad 

imensayen i d-negmer si temnaḍt n Tirmitin (At abederraḥman, At Ɛli, At Ɛmer, Tiɣzart). 

Aḥric-agi nebḍa-t ɣef krad n taggayin: 

� Isem aḥerfi di tmaziɣt. 

� Isem uddis.  

� Isem asuddim akked yiṛeṭṭalen. 

 

I. Talɣa n yismawen iḥerfiyen: 

  Awal yesɛa sin n wudmawen: 

� Anamek (Le signifié) 

� Asnamek (Le sinifiant) 

a)Anamek: Yemmal-d ayen ɣef id-yesnamek wawal (lmeɛna n wawal) 

b) Asnamek: D talɣa n wawal 

      “Le monème est une unité à deux faces, une face signifiée, son sens ou sa valeur, et une 

face signifiante qui la manifeste sous sa forme phonique et qui est composée d’unités de 

deuxième articulation.”1 

Lebni n yismawen iḥerfiyen : 

 a) Aẓar: D agraw n targalin i ɣef yers unamek amatu n wawal. 

“On peut appeler “racine “ l’éléments radicale essentiel commun à un groupe de mots 

étroitement apparenté par le sens. Tuɣalin ɣer usebter 

Imedyaten: 

         Deg wammud-nneɣ nuffa-d ukkuz n tewsatin n yismawen mgaraden deg wacḥal sɛan n 

tergalin: 

Tawsit Yiwet n 
Tergalt 

Snat n 
Tergalin 

Krad n 
Tergalin 

Ukuz n 
Tergalin 

Imedyaten Ticcict Ustu Aqarwi Aqerdac 

Aẓar-nsen C St Qrw Qrdc 

 

          b) Asalaɣ: Asalaɣ d tiɣra yettilin gar tergalin i as-yettaken anamek d tmeẓra i uẓar. 

Tuɣalin ɣer usebter. 

                                                           
1 MARTINET. A  Élément de linguistique générale, Armand colin, Paris 1970 p. 16 
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Isem Asalaɣ 
Iẓedi Ir1r2i 

Abariɣ A r1a r2 i r3 

Asenduq A r1 r2 r3 u r4 

Azemzi A r1 r2 r3 i 

 

Isem:    

        « Isem amaziɣ yezmer ad yesɛu: snat n tewsatin, amalay / unti, sin n yemḍanen, asuf 

/ asget, Sin n waddaden, addad illeli / addad amaruz  »1 

A) Ismawen iḥerfiyen: 

          Isem temmalit-id tewsit, amḍan d waddad. « Le nom varie en genre (féminin, 

masculin), en nombre (singulier, pluriel) et en état (libre, annexion)2  

1) Tawsit n yismawen iḥerfiyen: 
Di tmaziɣt llant snat n tewsatin: 

 

1.1)  Amalay 

                  1.2)      Unti 

          1.1) Amalay: 

             Isem amalay sumata d win ibeddun s teɣra (a ,u ,i) ama deg wasuf ama deg usget. 

“ le nom masculain commence en générale par une des voyelle initiale, ou préfixe d’état(a, 

i,u). 

Imedyaten: 

Isem amalay ibeddun s“a” Isem amalay ibeddun “i” Isem amalay ibeddun s “u” 
 

Aruḥ 

 

Iɣunam Ustu 

Azemmur 

 

Iɣuraf / 

Afarek 

 

Isɣaren / 

Afrur 

 

Iceqfan Usbu 

 

 

                                                           
1 MAMMERI. M.  Tajerrumt n Tmaziɣt (tantala taqbaylit), AWAL, la découverte, Paris 1988, p.22. 
2 NAIT-ZERRAD.K. op.cit p.44. 
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1.2) Unti: 

          Isem unti di tuget yettili-d ɛlaḥsab n umalay s usezwir d usegri n usekkil t....t. 

“Le nom féminin: Il se forme généralement sur le masculin par la préfixation et la  suffixation 

de t”.1 

Imedya: 

Amalay Unti 
Aɣerbal Taɣerbalt 

Aɛric Taɛrict 

Lemqas Timqset 

Aqacuc Taqacuct 

 

Tamawt: 

llan kra n yismawen ur sɛin ara unti . 

Md: Lxiḍ , aruḥ, d kir ,legric ,lkil. 

Akken llan daɣen yismawen untiyen ur sɛin ara amalay: 

Md: Talaɣt , taduṭ, tisnatin , tarigla. 

2) Amḍan: 

Di tmaziɣt llan sin nyemḍanen: Asuf d usget 

       Llan kra n leṣnaf n usget: 

� asget agensay 

� asget azɣaray 

� asget areggan 

“Le berbère possède un singulier et un pluriel, on distingue trois types de pluriel, le pluriel 

externe (ajoute un suffixe), un pluriel interne (alternance interne) et un pluriel mixte 

(suffixe + alternance interne).”2 

2.1) Asget agensay:    

      Mi ara yuɣal wasuf ɣer usget ttbeddilent teɣra yellan deg tlemmast n yisem. “Le 

pluriel  interne: Il se forme par alternance d’une voyelle interne, plus rarement d’une 

consonne) sans suffixe3». 

 

                                                           
1 NAIT-ZERRAD.K. Op. Cit, p.45 
2 NAIT ZERRAD-K. Op. Cit, p. 49 
3 NAIT ZERRAD-K. Op. Cit, p.54 
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A→i...A→u 

Amalay 
Asuf Asget 

Aqcabi Iqcuba 

Aɣanim Iɣunam 

Aɣraf Iɣuraf 

Afarek Ifurak 

  

A → u   

Unti 
Asuf Asget 

Tamuḥbalt Timuḥbal 

Tabuqalt Tibuqal 

 

2.2) Asget azɣaray: 

        Deg yimedyaten i d-nufa, mi ara yuɣal yisem seg wasuf ɣer usget, tettbeddil tiɣri-s 

tamezwarut s tmarna n textimin, in, en, yen, win. 

Amalay Unti 
Asuf Asget Asuf Asget 

Abidun 

Afeggag 

Ibidunen 

Ifeggagen 

Tajebbadt 

Talwaḥt 

Tijebbadin 

Tilwaḥin 

Aceqdur 

Ageṭṭum 

Iceqduran 

Igeḍman 

Tacefniwt Ticefniwin 

/ / Tazemzit Tizemziyin 

Azemzi Izemziyen  

 

 

 

2.3) Asget areggan: 

          « Kra n yisegten sdukklen timerna n textimt d temlelit, ama n teɣri ama n tergalt.”1 

“Le pluriel mixte, il se caractérise par un suffixe et par une  alternance vocalique et / ou 

consonantique.”2 

          Mi ara yuɣal yisem seg wasuf ɣer usget ttbeddilent teɣra n yisem, yerna irennu ɣer-s(n) 

d tmatart n usget, (n) yezmer ad yuɣal d /an/ neɣ /in/ neɣ /yen/. 

 

 

                                                           
1 MAMMERI .M, op. cit, p 28 
2 NAIT ZERRAD- K. op.cit, p57 
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Amalay Unti 
Asuf Asget Asuf Asget 

Iɣil Iɣalen Tarigla Tirigliwin 

 
3) Addad: 

             Di tutlayt tamazighet isem yesɛa sin n waddaden:  

Addad ilelli d waddad amaruz. 

             3.1) Addad ilelli :  

           D talɣa n yisem mi ara ad yili berra n tefyirt. 

“On dit que le nom est a l’état libre quand il apparait sous la forme qu’il prend habituellement 

lorsque’il est hors syntagme”1 

             3.2) Addad amaruz:   

        Isem deg waddad amaruz, yettaleɣ s ubeddel n teɣri tamezwarut neɣ s uɣelluy-ines, am 

wakken yettil s tmerna n w/ y. 

“ L’état d’annexion du nom se manifeste par une modification afectant, sa voyelle initiale 

dans certains contextes grammaticaux: Prefixation de w ou yet ou maintien ou chute de la 

voyelle  initiale”.2 

Amek yettalaɣ waddad amaruz: 

a) Deg umalay: 

Abeddel n teɣri “a” s teɣri “u” 

Talɣa Addad ilelli Addad amaruz 
 

a/u 
-aqelmun 

-acaryun 

-ageṭṭum 

-afrur 

-uqelmun 

-ucaryun 

-ugeṭṭum 

-ufrur 

 

    Timerna n uzwir /w/ neɣ /y/ tiɣra ur tettbeddilent ara. 

Talɣa Addad ilelli Addad amaruz 
a/wa Agadi 

Aman 

Aɛric 

Wagdi 

Waman 

Waɛric 

u/wa Ulman Wulman 

                                                           
1 IMARAZEN M. Manuel de syntaxe berbére,Morphologie,Ed.HCA, Alger, 2007, P.28. 
2 NAIT-ZERRAD K.Op.Cit. P.62. 
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Ustu 

Usbu 

Wustu 

Wusbu 

i/yi Iɣil 

Isɣaren 

Imcaḍ 

Yiɣil 

Yisɣaren 

Yimcaḍ 

 

b) Deg wunti: 

Aɣelluy n teɣra tamenzut: 

Addad ilelli Addad amaruz Talɣa 
Tayazilt 

Taberkact 

Tamacint 

Tyazilt 

Tberkact 

Tmacint 

Aɣelluy n teɣra tamenzut “a” 

Tazrurt 

Tafḍist 

Tawḍuft 

Tezrurt 

Tefḍist 

Tewḍuft 

Taɣra tamezwarut(a) tettuɣal d ilem 

(e) 

Tikebuyin 

Tiḥḍunin 

Timccaḍ 

Tekbuyin 

Teḥḍunin 

Temccaḍ 

Taɣra tamezwarut(i) tettuɣal d ilem 

(e) 

Tizemziyin 

Tijebbaḍin 

Ticakkarin 

Tzemziyin 

Tjebbaḍin 

Tcekkarin 

Aɣelluy n teɣra tamezwarut 

Ger tamawt: 

Llan yismawen deg waddad ilelli ur tettbeddil ara telɣa-nsen deg waddad amaruz. 

Addad ilelli Addad amaruz 
 Taḍuṭ Taḍuṭ 

Talaɣt Talaɣt 

Tiddi Tiddi 

 

Azenziɣ n yismawen iḥerfiyen: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Isem yesɛa kradet n tmitar 

Ilelli 

Addad Amḍan Tawsit 

Unti Amaruz Asget Asuf Amalay 
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Ismawen  imeftiyen:  

      Asuddem d usuddes; d asdukkel n sin wawalen neɣ ugar akken ad d-yeffeɣ seg-sen 

wawal niḍen. “Un composé est un mot qui apparait constitué de desu mots bases ou plus”1 

B) Asuddem: 

          Asuddem s umata d abrid ara neḍfer akken ad d-nessileɣ awal amaynut deg tutlayt. 

 “La dérivation peut désigner en général le processus de formation des unités lexicals”2 

 Deg  tutlayt n tmaziɣt llan sin n wannawen n usuddem: 

               B.1) Asuddem n teɣda. 

              B.2) Asuddem n teɣara. 

        B.1) Asuddem n teɣda:  

           Yettaleɣ s tmerna n yiwsilen ɣer yisem, deg wanaw-agi llant snat n talɣiwin, asuddem 

seg umyag , asuddem seg yisem. 

“Elle consiste à combiner des morphèmes grammmaticaux, en nombre trés réduit et en liste 

fermée, avec des lexémes”3 

            B1.1) Asuddem seg umyag: 

       yettaleɣ s tmerna n yewṣilen sdat n uẓar n umyag , imi seg umyag nezmer ad nessuddem 

ismawen (isem n tigawt , isem akmam, isem n wallal....) 

B1.1a) Isem ntigawt: 

        yemmal-d tigawt yexdem umekkay neɣ tigawt i as-yeḍran. 

“Le nom d’action signifié le fait de réaliser ou subir l’action exprimée par le verbe”4  

Amyag Isem n tigawt 
Iẓẓed 

Sbeɣ 

Mceḍ 

Zwi 

Tuẓda 

Asbaɣ 

Amcaḍ 

Imezwi 

 

 

 

                                                           
1 MORTUREUX.M.F, La lexicologie entre langue et discours, SEDDES, 1997, p.46. 
2 DUBOIS J. Dictionnaire de la linguistique et des sciences du langage, Ed. Paris, 1994, P.136. 
3 BERKAI A.A. Lexique de la linguistique français-anglais berbère, Ed. Harmattan, Paris, 2007, P.38. 
4NAIT-ZERRAD K. Op.cit. P. 131, 132. 
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B.1.1.b) Isem akmam: 

     Seg umyag , nezmer daɣen ad d-nsuddem  isem akmam acu kan isem akmam d yisem n 

tigawt sɛant yiwet n talɣa.       

Amyag Isem akmam 
ẓed  

llem 

frrek 

Aẓeṭṭa 

Ulman 

Taferrakt 

 

 

B.1.1.c) Isem n wallal: 

     Nezmer ad d-nessileɣ isem n wallal s tmerna n uzwir “im” deg tazwara neɣ s tmerna n kra 

n yiferdisen  niḍen. 

Amyag Isem n wallal 
Zwi 

Mzi 

Ɛser 

Ncer 

Imezwi 

Azemzi 

Taɛessart 

Timencart 

 

 

B.1.1.d) Isem n umeskar: 

Yemmal-d win ixedmen tigawt neɣ win i ɣef teḍra tigawt, yettalaɣ s tmerna n “am”/ “an”. 

Deg wammud-nteɣ ur d-nufi ara ay-agi. 

B.1.1.e) Arbib: 

      Dawal iteddu d yisem yemmal-d amek i iga kra ,ama d amdan ama d aɣersiw, ama d 

taɣawsa ... 

Tawsit-ines d  umdan-ines tettili am tin n yisem uɣur yerna, ma d addad-ines d ilelli. 

Awal Arbib 
Imllul 

Ibrrik 

Irqiq 

Uzur 

Amellal 

Aberkan 

Arqiqan 

Azuran 

 

B.1.1.2) Asuddem n umyag seg yisem: 

Imedya: 

Taɛeṣṣart →  ɛṣṣar 
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Taferrakt  → frrek 

Tizemziyin → zemzi 

B.1.1.3) Asuddem n yisem seg yisem: 

Timcaṭ  →  imcaḍ 

B.2) Asuddem n tɣara: 

Isuddimen n tɣara; ttekken-d ama seg yisem ama seg umyag, yezmer ad yili: 

� D asuddem n tulsa n tergalin. 

� D asuddem s tmerna n yiwsilen. 

B.2.1) Asuddem s tulsa n tergalin: 

Aẓar s yiwet n tergalt: 

Isem Aẓar 
Ticcict √C 
 

Aẓar bu snat n tergalin: 

Isem Aẓar 
Lkil 

Aruḥ 

Lluḥ 

√Kl 
√Rḥ 
√Lḥ 

 

Aẓar bu krad n tergalin:  

Isem Aẓar 
Aṛebbuẓ 

Imcaḍ 

Asatur 

√Rbẓ 
√Mcḍ 
√Stṛ 

 

Aẓar bu ukkuz n tergalin: 

Isem Aẓar 
Aqelmun 

Asenduq 

Taberkact 

√Qlmn 
√Sndq 
√Brkc 

 

B.2.2) Asuddem s tmerna n yewsilen: 

Ismawen iwṣilen ttalɣen s tmerna n yewṣilen di tazwara. 
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Amedya: 

Am+ncer  →   Amencar 

Ti+jbed →  Tijebbadi 

C) Asuddes: 

      Asuddes d asdukkel n sin wawalen neɣ ugar akken ad yeffeɣ seg-sen wawal niḍen”. 

“Un mots contenant deux ou plus de deux morphémes lexicaux et correspondant à une unité”1 

significative 

Di tmaziɣt llan sin wannawen n ussudes: 

� Aasuddes s usdukkel n yiferdisen mebla tanzeɣt 

� Asuddes s usdukkel n yiferdisens tenzeɣt. 

 

C.1) Asuddes s usdukkel n yiferdisen mebla tanzeɣt: 

         Di ṣṣenf-agi n usuddes, ismawen uddisen neṭṭḍen, imi ulac gar-asen aferdis i ten-iferqen. 

“Les composés par simple juxtaposition d’unités ou composés proprement dits2” 

Deg wammud ulac aṭas ɣef way-a. 

Imedya: 

 

Aberwayur→berwa + ayur 

 

 

Amagraman, .../ berra n wammud.  

Akken yezmer daɣen ad yettaleɣ mebla tenzeɣt ; amerwaru d isem wis sin d arbib . 

Mi ara mlilen ad yaleɣ wawal s unamek amaynut. 

Amedya: 

 

Isɣaren irqiqanen 

                                                           
1 DUBOIS J. Dictionnaire de linguistique et des sciences de langage, Ed. Paris, 1994, P.105. 
2 HADDADOU M. A. Guide de culture et de la langue berbère, ENAL. P. 259. 

Isem+ arbib 

Amyag+isem 

Isem+isem 
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Ageṭṭum amellal 

Azemzi aḥercaw 

Asatur azeggaɣ. 

C.2) Asuddes s usdukkel n yiferdisen s tenzeɣt: 

         Ṣṣenf-agi n usuddes, d asemlil n wawalen s tenzeɣt “n”. “ Les composés synaptiques 

combine des unités, mai les termes conjoint sont toujours séparés par une particule”1 

 

 

Amedya: 

Tabaqit n yiẓḍi 

Takuzint n lḥamu 

Ageṭṭum n wasif 

Taleɣt n leqbayel 

D) Ireṭṭalen: 

        Ireṛtṭalen n tutlayt taɛrabt, keccmen di tutlayt taqbaylit ay-agi s tezrirt i d-tuwi di yal 

taɣult ama di ddin; md: Lwaḥy, ssurat neɣ di laɛwayed, deg yidles, asaɣen n  tmeti d umzenzi, 

d wayen icudden ɣer tudert n yalas.  « Les emprunts arabes relève dans des corpus, s’intègrent 

dans des champs sémantiques très varies: La religion et le morale, les relations sociales et 

commerciales, les objets usuels.2 »  

    Ismawen-agi ireṭalen si tutlayt taɛrabt udfen ɣer tutlayt taqbaylit imi ttawin timitar n 

yismawen irṭalen, tettbeddil talɣa-nsen . 

Isem areṭṭal tuɣalin ar usebter: 

D.1) Ireṭṭalen seg taɛrabt: 

Tamaziɣt Taɛrabt 
Aɣerbal 

Lxiḍ 

Lemqess 

Timcaḍṭ 

Llembuṭ 

لا?<=>;    
BCD?ا 
EFG?ا 
BHG?ا 
 ا?JKGLط
 

                                                           
1 HADADOU. M.A. Guide de la langue berbère er discours, SEDDES, 1997, P.46. 
2 HADDADOU, M. A. Les structures lexicales et signification en berbère, Thèse de 3éme cycle de linguistique”, 

T2,  Aix en Provence, 1985. p. 212 

Isem+ m+ isem 
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D.2) Ieṭṭalen seg tefransist : 

Isemawen ireṭṭalen si tefransist s umata ttaɣen talɣa taqbaylit qblen akk timitar-is. 

Tamaziɣt Tafransist 
Lepriss 

Llitra 

Tapansut 

Tamacint 

La présse 
Litre 
Le panseau 
Machines 

 

D.3) Ireṭṭalen seg tlatinit: 

      Awal areṭṭal n tlatinit ur sɛin ara kan awalen n tussna imi tḥuz ula d awalen inaṣliyen  

“L’emprunt latin concernait non seulement terminologie techniues mais aussi des 

vocabulaires de base bérbére 

D.4) Ireṭṭalen seg tfiniqit: 

Yenna-d M.A.HADDADOU ireṭṭalen n tfiniqit ṭuqten  aṭas ad tennaf akk deg waṭas n yimesla 

imi nezmer kan ad nini ala awalen yesɛan “im” ad ten-neḥseb d ireṭṭalen. 

“Cependant seul les termes portent des marques morphologique phéniciennes (comme la 

forme) peuvent etre considéres comme indiscutablement emprunts”. 

Tamaziɣt Tafiniqit 
Aɣanim 

Zzit 

Qanim 

Zitim 

 

D.5) Talɣa n yirṭṭalen: 

      Ireṭṭalen kecmen ɣer tutlayt tamaziɣt ṭṭfen talɣa-s maca ttalɣen am yismawen n tmaziɣt 

sɛan tawsit , amḍan akked waddad 

Tawsit: 

Amalay 
lemqes           
Lxiḍ 

Amḍan: 

Asuf Asget 
Aɣanim 

Lxiḍ 

Iɣunam 

Lexyuḍ 

 

Unti 
Timencart                
 Timcaṭ 
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Deg uḥric- agi wis ssin ad neɛreḍ ad d newali assaɣen  isnamkiyen yellan ger  

yismawen d yinumak- nsen  

Tazrawet agi tebḍa ɣef krad n yiḥricen : 

• Deg uḥric amenzu ad d nezrew anamek id yemmal uẓar n wawalen. 

• Deg uḥric wis ssin ad d nwali abeddel deg yinumak n wawalen. 

• Deg uḥric wis kraḍ ad d nezrew assaɣen isnamkiyen ger wawalen. 

Deg yixef wis sin ad d-nmeslay ɣef: 

• Tazrawt tasnamkit n yismawen ayen yerzan amawal. 

Tabadut ɣef tesnamka, tuɣalin ɣer usebter wis. 

1. Inumak i d-yemmal uẓar n wawalen : 

Deg tfelwit-agi, yal awal as-d nefk aẓar-is s yin ad t-id-nsegzi, ad d nini ansi dyekka anamek-

is 

Awal 

 

Aẓar-is Anamek-is 

 

Tamencart 

 

MNCR 

 

Yekka-d si taɛerabt 

“macara” yemmal-d 

amencar neɣ agezzam n 

tɣawsa 

 

Asɣar 

 

 

       SƔR 

Yekka-d seg umyag “ɣer” 

yemmal-d ayen iqquren 

 

Aberray 

 

BRY 

 

Aberray yekka-d seg umyag 

“beri” yemmal-d ayen 

idewren neɣ ayen ibernen 

 

2. Abddel deg unamek 

Tikwal yettili-d ubeddel deg inumak n wawalen ger yinumak-nniḍen ayagi yezmer ad yili: 

• Tagentnamka. 
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• Aneflisem. 

2.1 Tagetnamka: 

Mi ara yili yiwen n wawal isɛa ugar n unamek. “ On appelle polysémie la propriété d’un sine 

linguistique qui a plusieur sens. L’unité linguisqtique est alors dite polysémique. Le concept 

de polysémie s’inscrit dans un double système d’opposition polysémie et homonymie et 

l’opposition entre polysémie et monosémie.”34 

Awal 

 

Anamek-is 

 

Aɣanim 

Anamek 01: d imɣi id imqqin di lexla 

xeddmen s yis aṭas n wallalen 

 

Lxiḍ 

Anamek 01: d allal s wacu d txiḍin 

Anamek 02: qqaren-t i win yesɛan tafekka 

reqiqat 

 

Tabeddit/tabettit 

Anamek 01 :d taɣawsa anda i ttaran zzit neɣ 

aman  

Anamek 02: tabettit qqaren-tt i win yesɛan 

tafekka taččurant 

 

Aɛric 

Anamek 01: deg umalay qqaren”aɛric” andi 

ttaran azemmur 

Anamek 02: deg unti” taɛrict” tettili di 

tezqqa anda tajemaɛen tagella n teqcict 

 

Taqecuct 

Anamek 01: d allal s wacu xeddmen taleɣt 

Anamek 02: taqacuct teskan-d ayen ɛelayen 

ama taqacuct n tezammurt ama tin n wudrar 

 

Tissirt 

Anamek 01: d allal s wacu ẓẓaden azemmur  

Anamek 02: tissirt qqaren-t i wumdan 

yettanḍen deg wawal 

 

Tcekkart 

Anamek 01: d taɣawsa anda tajemaɛen aṭas 

n tɣawsiwin 

Anamek 02: qqaren-tt i wumdan yehadren 

aṭas 

                                                           
34 DUBOIS J. Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage, Ed, France, 1994 , P369. 
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2.2 Aneflisem : 

Aneflisem d asemmi n tɣawsa s yisem n tɣawsa nniḍen, anda anamek yemgarad.“La 

métonymie est une figure par laquelle on met un mot a la place d’un autre on fait entendre la 

signification”35  

Awal Anamek-is 

Takuzint Anamek 01: d taxxamt n usewwi 

Anamek 02: d takuzint i neccaɛel i useḥemu 

Lxamsa Anamek 01: d lekil s wayas ttabiren  yis zzit  

Anamek 02: d allal taliqent i uqcic amecṭuḥ  

Timcaṭ Anamek 01: d allal s wacu xedmen taleɣt 

Anamek 02: d taɣawsa s wacu imecḍen 

medden 

 

3. Assaɣen isnamkiyen: 

3.1 Assaɣen n umeyllel: 

Yebḍa ɣef sin: 

Ameṭṭawi; d tagruma n wawalen ijemɛ-iten uiwen n wawal umi qqaren amettwawi. “La 

relation d’hyponymie est une relatio hiérarichique (sous-ordonnée) qui unit un mot spécifique, 

l’hyponyme, à un mot plus générale (super ordonné) nommé l’hyperonyme36” 

Amalay Amettawi 

Aẓeṭṭa Aqerdac 

Afeggag 

Tayaẓilt 

Tijebbadin 

Tissirt Aqarwi 

Tiḥḍunin 

Tisnatin 

Abermil 

                                                           
35 -TOURATIER. C, opcit , P75. 
36 LEHMAN A. Introduction à la lexicologie sémantique et morphologie, Ed Nathan.2000, P.49. 
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Talẓaẓt 

 

Dkir 

Ageṭṭum 

Asatur 

Taferrakt 

Taleɣt 

 

Afrur 

Azemzi 

Timcaṭ 

Ticicin 

 

4. Assaɣ gar yisem n tayunt d umsegrew 

Assaɣ n umeyllel i yellan gar sin n wawalen, anda yiwen yemmal-d tayunt, wayeḍ d asegrew. 

“La relation partie-tout est une relation hiérarchique qui existe entre un couple de termes dont 

l’un dénote une partie et l’autre dénte le toure37 

Mi ara tili tɣawsa  s waṭas temmal-aɣ-id isem amsegrew ma d isem n tayunt yemmal-it-id 

yiwen n uferdis  

Isem amsegrew Isem n tayunt 

Taḍuṭ 

Lxiḍ 

Ulman 

Lqez, ileni 

 

5. Assaɣen n ugdazal d tnemgla: 

5.1 Takenwa :  

D sin n wawalen mgaraden deg talɣa, maca sɛan yiwen n unamek. “ Elle désigne la relation 

que deux ou plusiers formes différentes ayant le méme sens38” 

Awal Aknaw 

Ibidi acebḥan 

Tazrurt 

Tabaqit 

Abernus amellal 

Tamuḥbalt 

Tačefniwt 

                                                           
37 SALMINEN A.N. La lexicologie, Ed. Paris, 1997, P.110. 
38 SALMINEN A. idem, P.110. 
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5.2 Tanemagla 

D sin n wawalen, mgaraden deg unamek. “L’antonymie est défini comme deux mots de sens 

contraire” 

D ssin wawalen yesɛan inumak yemgaraden. 

Awal Anemgal 

Yeḥma  

Arqiqan 

Amellal 

Asawen 

Isemmaḍ 

Azuran 

Aberkan 

Akessar 

 

 

6. Tagetnamka 

Deg tfelwit-agi ad nexdem tazrawt tasnamkit i yismawen i d-nekkes seg wammud-nteɣ, 

nekkes-d azal n 71 n yismawen. Nefraq tefelwith ɣef krad n yiḥricen, isem n wallal s 

teqbaylit, isem n wallal s tefransit, tugna n wallal nsegzat-is s teqbaylit nesbegn-d anḍan-is d 

tewsit-is d aɣen nefka-d amedya. Nerr-t d axel n tefyirt. 

 

Tagerayt 

Ɣer tagara n uḥric-agi, deg yixef amezwaru, nessaweḍ ad nexdem taṣlet tasnamkit i 

yismawen i d-nejmmeɛ, ilan yismawen ilmend n uẓar n wawal, wiyaḍ ttuseman s uneflisem d 

userwes. akken d aɣen nesbgn-d assaɣen isnamkiyen gar yismawen, ama d wid n tkenwa d 

tnemagla, ama d tagetnamka d tulɣa. deg yixef wis sin nessaweḍ ad ten-idsegzi deg tfelwit s 

tugniwin. 
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Tamaziɣt Tafransist 
Addad Etat 

Aferdis Unité 

Agensay Interne 

Aḥerfi Simple 

Akatar Cadre 

Akenni Comparaison 

Akmam Concret 

Allal Instrument 

Amḍan Nombre 

Amedya Exemple 

Amalay Masculin 

Amaruz Annexion 

Amaway Hyponymie 

Amaynut Nouveau 

Amsegrew Collectif 

Amettwawi Hypéronymie 

Ammud Corpus 

Amyag Verbe 

Amyellel Hiérarchique 

Anamek Sens 

Aneflisem Métonymie 

Arbib Adjective 

Asalaɣ Schème 

Assaɣ Relation 

Asuddem Dérivation 

Asuddem n teɣda Dérivation de Manière 

Asuddem n tɣara Dérivation d’Orientation 

Asuddes Composition 

Asuf Singulier 

Awsil Affixe 

Azalen Valeur 

Azɣaray Externe 

Azwir Préfixe 

Aẓar Racine 

Ilelli Libre 

Imeftiyen Composé 

Imerḍilen L’emprunt 

Isem Nom 

Ixef Chapitre 

Tabadut Définition 

Tagetnamka Polysémie 

Tagrayt Conclusion 

Takenwa Synonyme 

Talulɣa Homonymie 

Talɣa Forme 

Tamlellit Alternance 

Targalt Consonne 

Amawal : 



 

Tasnamkit Sémantique 

Tawsit Genre 

Tayunt Unité 

Tazwart Introduction 

Tazrawt Etude 

Tanzeɣt Préposition 

Talɣawit Morphologique 

Tigawt Action 

Tiɣra Voyelle 

Tuget La plupart 

Tulsa Répétition 

Ugar Plus 




















